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THE TRIAL CHAMBER OF the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals

(“Trial Chamber” and “Mechanism”, respectively);'

RECALLING that Franko Simatovi¢ was granted provisional release until 23 April 2020,” which
was subsequently extended until 28 May 2020 in view of the Trial Chamber’s decision to postpone
the resumption of in-court hearings until no sooner than 2 June 2020 due to the COVID-19

pandemic and ensuing restrictions on work and travel;’

RECALLING that, after engaging in extensive informal inter partes communications and having
considered the anticipated relaxation of pandemic-related restrictions as well as the need to provide
adequate time to the parties to prepare and for all necessary logistical arrangements to be made, the
Trial Chamber decided to reschedule the recommencement of in-court hearings for Tuesday,
7 July 2020* and extended, proprio motu, Simatovi¢’s provisional release until no later than
Thursday, 2 July 2020;° |

RECALLING that, in the Decision of 20 May 2020, the Trial Chamber indicated that it may
decide proprio motu on'a further extension of Simatovic’s provisional release in the event that an
additional delay in the resumption of in-court hearings remains in the public interest and in the

interests of justice;6

CONSIDERING that, following further informal consultations with the Registry and the receipt of
important information from the Simatovié¢ Defence concerning COVID-19 related matters, the Trial

Chamber found it prudent to reschedule the resumption of in-court hearings to Tuesday,
18 August 2020;’

RECALLING the applicable law governing 'provisi'onal release pursuant to Rule 68(B) of the

Rules of Procedure and Evidence (“Rules”), as set out in previous decisions;8

! Order Replacing a Judge in a Case Before a Trial Chamber, 21 February 2017, p. 1. :
% Decision on Simatovié’s Motion for Provisional Release, 9 March 2020 (confidential; made public on 12 March 2020
gursuant to the Trial Chamber’s instruction as contained in the decision) (“Decision of 9 March 2020”), pp. 3, 4.
Decision on Simatovi¢’s Motion for Extension of Provisional Release, 21 April 2020 (“Decision of 21 April 2020™), '
p. 1, 2, referring to Internal Communication of 17 March 2020.
Decision on Further Extension of Franko Simatovié’s Provisional Release, 20 May 2020 (“Decision of
20 May 20207), p. 1, referring to Internal Communication of 11 May 2020.
3 Decision of 20 May 2020, p. 2. '
8 Decision of 20 May 2020, p. 2. See also Decision of 21 April 2020, p. 2.
" Internal Communication of 16 June 2020.
8 See, e.g., Decision on Stani8i¢’s Motion for Provisional Release, 19 July 2017 (confidential and ex parte; made public
on 24 July 2017), paras. 11, 12; Decision on Stanisi¢’s Motion for Extension of Provisional Release, 19 May 2017,
paras. 12, 13. ' ,
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NOTING that Simatovi¢ was provisionally released by the Trial Chamber during the pre-trial stage
and following the commencement of the trial, and that, on each occasion, he surrendered when

ordered to do so and adhered to the conditions set out in the relevant decisions;9

NOTING that the reports preVided by the Government of the Republic of Serbia confirm
Simatovi¢’s compliance with the provisional release conditions and that there is no indication that

he has ever engaged in any practice undermining the administration of justice;'

CONSIDERING that, in these circumstances, there is no reason to believe that Simatovié would
cease to abide by the conditions set out in the Decision of 9 March 2020 or pose a danger to any

victim, witness, or other person, should there be a further extension of his provisional release;'!

CONSIDERING, however, that, in light of Simatovi¢’s medical history, additional information
recently received, and the risks posed by the COVID-19 pandemic, regular monitoring and
reporting on his medical condition while on provisional release is necessary to mitigate the risk of

serious disruption to the trial proceedings;

FINDING, proprio motu, that a further extension of Simatovi¢’s provisional release until no later

than Thursday, 13 August 2020 is appropriate;

FINDING FURTHER that the Trial Chamber may, in advance of this date, once again decide
proprio motu on a further extension of Simatovi€’s provisional release in the event that an
additional delay in the resumption of in-court hearings remains in the public interest and in the

interests of justice;

CONSIDERING that the Trial Chamber will remain alert and take necessary action in response to
any information that may constitute a change of circumstances calling into question whether the

pre-conditions set forth in Rule 68(B) of the Rules remain fulfilled;

RECALLING that, even in the absence of in-court hearings, this case continues to advance;12

PURSUANT to Rules 55 and 68(B) of the Rules,

® See Decision of 20 May 2020, n. 7 and references cited therein.
1 See Communications from the Ministry of Justice of the Republic of Serbla filed on 27 May, 8 and 23 June 2020
(confidential); Decision of 20 May 2020, p. 1, n. 8.
" The Trial Chamber finds that the guarantees previously provided by the Government of Serbia remain in force. See -
Decision of 21 April 2020, p. 2, n. 13, referring to Supplement to Simatovié¢ Defence Motion Requesting Provisional
Release 6 March 2020 (confidential and ex parte), Annex B.

2 See Decision of 20 May 2020, p. 2; Decision of 21 April 2020, p. 2.
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HEREBY AUTHORIZES an extension of Simatovi¢’s provisional release until no later than
Thursday, 13 August 2020, under the conditions set forth in the Decision of 9 March 2020, as

supplemented in this decision;

INSTRUCTS the Medical Service of the United Nations Detention Unit to put questions to
Simatovi¢ by telephone once every week during his provisional release, with a view to identifying
any impediment to recommencing in-court hearings in August 2020 based on health risks posed by
the COV]D-l9 pandemic, and to report to the Trial Chamber after the aforementioned interviews on

a weekly basis; and

REQUESTS the Government of the Republic of ‘Serbia to report to the Mechanism as soon as
possible any significant risk to Simatovi¢’s health, in particular in relation to the COVID-19
pandemic, that may disrupt the timely completion of these proceedings so that, if necessary, the
Trial Chamber can take further action.

Done in English and French, the English version being authoritative.

| /4 7 / ( “/Vé/
A
Done this 23rd day of June 2020,

At The Hague, Judge Burton Hall, Presiding
The Netherlands

[Seal of the Mechanism]

Case No. MICT-15-96-T ‘ 23 June 2020



UNITED NATIONS 7 \Q NATIONS UNIES
International Residual Mechanis ‘\// Mécanisme international appelé a exercer

for Criminal Tribunals w les fonctions résiduelles des Tribunaux pénaux

IRMCT - MIFRTP
TRANSMISSION SHEET FOR FILING OF DOCUMENTSFICHE DE TRANSMISSION POUR LE DEPOT DE DOCUMENTS

| - FILING INFORMATION / INFORMATIONS GENERALES

Tol A: IRMCT Registry/Greffe du MIFRTP [] Arusha/Arusha Xl The HagueLa Haye
From/ [] President / X] Chambers /  [] Prosecution/ [] Defence /
De: Président Chambre Bureaudu Procureur Défense
] Registrar / [] Other/Autre
Greffier
Case Name/ PROSECQTOR v. JOVICA . Case Number/ MICT-15-96-T
Affaire : STANISIC & FRANKO SIMATOVI C  Affaire n®:
Date Created/ 23 June 2020 Date transmitted/ 23 June 2020 No. of Pages/ 4
Daté du: Transmis le: Nombre de pages
Original Language /  [X] English/ [] French/ [ Kinyarwanda [] otherAutre (specifyprécise) :
Langue de l'original :  Anglais Francais [ BiC/s
Title of SECOND DECISION ON FURTHER EXTENSION OF FRANKO SIMA TOVI €'S

Document/Titre PROVISIONAL RELEASE
du document

Classification X Unclassified/ [] Ex Parte Defence excludddéfense exclue

Level/ Non classifié ] Ex Parte Prosecution excluddlireaudu Procureur exclu
Categories de ] Confidential/ [] Ex Parte R86(H) applicant excludekit. 86 H) requérant exclu
classification : Confidentiel ] Ex Parte Amicus Curiae excludesthicus curiae exclu

[ Strictly Confidential/ [] Ex Parte other exclusioaltre(s) partie(s) exclue(s)
Strictement confidentiel (specifyprécise) :

Document type/Type de document

[] Motion/ Requéte  [] Judgementdugement/Arrét [] Book of Authorities/ [ warrant/

Xl Decision/ ] Submission from parties/ Recueil de sources Mandat

Décision Ecritures déposées par des parties [ Affidavit/ [] Notice of Appeal/
] order/ ] Submission from non-parties/ Déclaration sous serment Acte d'appel
Ordonnance Ecritures déposées par des tiers  [] Indictment/Acte d’accusation

Il - TRANSLATION STATUS ON THE FILING DATE/ ETAT DE LA TRADUCTION AU JOUR DU DEPOT

[] Translation not required/a traduction n’est pas requise

X Filing Party hereby submits only the original, arduests the Registry to translate/
La partie déposante ne soumet que l'original elicité que le Greffe prenne en charge la traduction
(Word version of the document is attached/Aversion Word est jointe)

[ English/Anglais  [X] French/Francais  [] Kinyarwanda [X] B/C/S [] OtherAutre(specifyprécise) :

[ Filing Party hereby submitsoth the original and the translated version fiondi as follows/
La partie déposante soumet I'original et la verstoaduite aux fins de dépdt, comme suit

Original/ [1English/  [] French/ ] Kinyarwanda ] OtherAutre (specifyprécise) :
Original en Anglais Frangcais []B/CIs

Translation/ [1 English/  [] French/ [] Kinyarwanda [] OtherAutre

Traduction en Anglais Frangais L1 B/CIs (specifyprécise) :

[ Filing Party will be submitting the translated sien(s)in due course in the following language(s)/
La partie déposante soumettra la (les) version(s)urads) sous peu, dans la (les) langue(s) suivahpte(

[ English/Anglais  [] French/Francais  [] Kinyarwanda [] B/C/S [] OtherAutre (specifyprécise) :

Send completed transmission sheet to/ Veuillez soumettre cette fiche diiment remplie a :

udicialFilingsArusha@un.org OR/ OU JudicialFilingsHague@un.org
Rev: August 2019/ Rév. : Aoiit 2019



